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ΓΡΑΦΕΙΟΝ ΔΙΕΥθΤΝΣΕΠΣ
34 Όδός Φιλελλήνων 34 

’Απέναντι Ά-γγλ. ’Εκκλησίας <
Γραφεΐον ανοικτόν καθ' 

Ικάστην από 10 —12 π. μ.
ΙΙάσα παρατήρησις επι της 

αποστολής του φύλλου γίνε
ται δεκτή μόνον ντός ΟΚΤΩ 
ημερών.

ΣϋνδρομηταΛ έγγράφονταχ είς τόΓρα,φεχον της
Έ φ η μ , ε ρ έ δ ο ς  τ ω ν  Κ υ ρ ι ώ ν

χα ΐ παρα τοις Βτβλιοπωλείοις Βίλμπεργ χα ΐ «Εστίας»

Έν τω Έξωτερχκφ δέ παρ’ άπαδχ τοις 
άντχπροόώποχς Λμών.

Σώματα πλήρη του α', β', γ ', 8', ε\ και ς '  έτους ευρίσκονται 
παρ’ ήμΐν και παρ’ άπασι τοις άντιπροσώποις ημών.

Δια τα άνυπο'γραφα άρθρα 
εύθύνεται ή συντάκτις αυτών 

^Κυρία Κ Α Λ Λ Ι Ρ Ρ Ο Η  ΤΤΑΡΡΕΝ^

Τα πεμπόμενα ήμΐν χειρό
γραφα ή δημοσιευο'μενα ή μη 
δεν Ιπιστρέφονται. — ’Ανυ
πόγραφα και μη δηλούντα 
την διαμονήν τής άποστελ- 
λούσης δεν είναι δεκτά. — 
ΓΙάσα αγγελία άφορώσα εις 
τάς Κυρίας γίνεται δεκτή.

Αί μεταβάλλουσαι διεύθυν- 
σιν οφείλουσι ν’ άποστέλλωσι 
γραμματόσημον 50 λεπτών 
πρόςέκτύπωσιν νέας ταινίας.

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ
*Η ευτυχία έν τή αγάπη. — Σύγχρονοι 'Έλληνες ποιηται (υπο κ. 

Εύρασίας Κετσέα). — Η γυνή έν Ιαπωνία υπό Μοτουποή Σεζω. 
*Η μικρά άνθοπώλις (υπό κ. Μαρίας Α. Κωστοπούλου'.— Απ Αθη
νών εις Σικάγον. *Ημερολόγιον Έλληνίοος τα̂ ειδιώτιδος. — Ευερ
γετική Συναυλία κυριών έν Χίω. Άνταπόκρισις ύ̂πό κ. Βιργινίας 
Α. Βεγάκη). — Ευεργετική υπέρ τού ’Ασύλου τών έργατίδων καί 
υπηρετριών. — Συμβουλαί. Συνταγή. Ειδοποιήσεις. Επιφυλλίς.

Διά τά  άνυπόγραφα  άρθρα ε ύ θ ύ ν ε τα ι Λ Ο υντάκτχς α ύ τώ ν  
κυρία καααιρροη παρρεν.

Η Ε Γ Τ Γ Χ ΙΑ  ΕΚ ΤΗι ΑΓΑΠΗ.

Πόσαι θά μ.ειδιάσουν πικρόν μ,ειδίαμ.α άναγινώσκουσαι τόν 
τίτλον τούτον ! Πόσαι άντλοϋν άντί ευτυχίας πικρίαν μάλλον 
καί άπαγοήτευσιν άπό πρόσωπα, τά  όποια μετά στοργής και 
τρυφερότατος αγαπούν !

Καί όμως ή αγάπη είναι ή εΰγενεστάτη καί θειοτάτη των 
έκδηλώσεων τής ανθρώπινης καρδίας. Αυτήν έδίδαξεν ό Χρι
στός. δΓ αυτήν ό ’Απόστολος Παύλος έχάραξε τάς περιπαθε- 
στερας του γραμμάς, τάς καλλιεπεστέρας του φράσεις. Ε ί; αυ
τήν οί ποιηταί οφείλουν τάς ώραιοτερας έμπνεύσεις των καί ή 
άνθρωπότης τάς γλυκυτερας τής ζωής καί ύπάρξεως στιγμάς.

Καί όμως ώς δεν υπάρχουν ρόδα χωρίς άκάνθας, οϋτω δεν 
υκάρχει καί αγάπη άίνευ πικριών. Με ριόνην την διαφοράν, δτι 
*ι άκανθαι είναι φυσική τού ρόδου άτέλεια,ένώ αί πικρίαι προ· 
Χυπτουν ούχί έκ τής ατελούς φύσεως τής αγάπης, ά λλ ’ έκ του 
“τέλους τρόπου, δΓ ού σ,ινεχώς έκδηλούμεν καί έξωτερικεύο- 
Η-6Υ αυτήν.

Μεθ’ δλα ταϋτα  ή αγάπη βασιλεύει πάντοτε. Καί θά βα<η- 
λευη ενόσω υπάρχουν αστέρες είς τόν ουρανόν, ενόσω τά άνθη 
“ρωρ,ατίζουν τήν ατμόσφαιραν, ένόσιρ τά  πτηνά ψάλλουν τούς 
υρ,νους της άνά τήν σμαραγδόσπαρτον φυσιν, ενόσω τά  άνθρώ- 

»- πινα βλέμματα συναντώνται, καί α ί καρδίαι πάλλουν καί ή

ψυχή πτερυγίζει είς τό στήθος, αντλούσα έκ τής αγάπης τήν 
ΰπαρξιν καί τήν αθανασίαν. Ή  άγάπη είναι τό φως, ό ήλιος 
τής ζω ή;. 'Ως αυτός κατέχει τήν δημιουργόν δύναμιν τής 
ύπάρςεως καί διασκορπίζει αυτήν αφειδώς άνά τά  περατα τής  
οικουμένης. Ά λ λ ’ ώς αυτός έν μέτρψ καί ρυθμώ κανονίζει τήν 
πορείαν του, ώς αυτού αί πυριφλεγείς ακτίνες άνευ σκιάς, άνευ 
προφυλάξεως, άνευ δρόσου αποβαίνουν άσφυκτικαί, καταστρε- 
πτικαί, θανατηφόροι, ούτω καί ή άγάπη αχαλίνωτος, άμετρος 
παράφορος θαμβοί τόν νούν, σκοτίζει τάς σκέψεις, καταστρέφει 
τάς εύγενεστέρας τάσεις, φονεύει τ έ λ ο ς .......................  *

Ή  ανθρώπινη καρδία όμ.οιάζει προς τά  μικρά παιδ ία. ‘Ο
δηγούμενη, χειραγωγούμενη ύπό τής ορθής κρίσεως αποβαίνει 
έξαίρετος, άφιεμένη είς έαυτήν καθίσταται τύραννος, δεσπότης. 
Καί πώς μάς ταπεινόνει, πώς μάς έξευτελίζει ένίοτε ό τύραν
νος αυτός! Πώς καθίσταται ερμαιον όλων τών αγενών παθών, 
τά  όποια έξ έφόδου έπιπίπτουν κ α τ ’ αυτού, τής ζηλοτυπίας, 
του έγωϊσμού, του φθόνου, τής ανίας καί όλων τών συναφών 
πρός τήν έκδήλωσιν τής κακώς έννοουμένης αγάπης συναισθη
μάτω ν.

Κ αί όμως έν τή περιδινήσει ταύτγι τόσων παθών ή άγάπη  
ύφ ίστατα ι, συνηγορεί, δικαιολογεί τήν ύπαρξίν των, καί ώς 
χείμαρρος αναλύεται, έκχύνεται είς περιπαθείς λογους, είς π α 
ράφορους όρμάς αίσθηματικότητος, είς παραλόγους ένίοτε απο
φάσεις αΐτινες έξασκούν όλεθρίαν έπιρροήν έπί του καθόλου βίου. 
Ά λ λ ά  διά τήν είς τάς όρμάς της άφιεαένην καρδίαν ή δι’ ώ - 
ραίων λέξεων έκδήλωσις όλων αύτών τών ταραχωδών αισθη
μάτων είναι τό μαγικόν καί μυστηριώδες άσμα τής ευτυχίας, 
του οποίου οί μελωδικοί ήχοι βαυκαλίζουν, συγκινούν μεθύουν
αυτήν.

Ά λ λ ’ ή διάρκεια τοιαύτης ευτυχίας είναι πολύ σύντομος. Ή  
γοητεία διαλύεται καί τό ώραΐον τής αγάπης ονειρον έξαφανί- 
ζεται ακριβώς ένεκα τής ζωηρότητος, μεθ’ ής έξεδηλώθη, έ 
νεκα τοΰ αισθηματικού κατακλυσμού, μεθ’ ού διερμηνεύθη. Ή
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πεζή πραγματικότης του πολυμέριμνου βιου με τάς άπαιτησ.ις  
καί τάς άνάγκας της ¡/.ας αναμένει άμείλικτος. Ai ώραιαι λε- 
ξεις, «i γλυκεΐαι καί θωπευτικαί φράσεις ϊπ ταντα ι ήδη μακράν 
καί ό απατηλός ήχός των δεν αντηχεί πλέον εις την νοσταλ

γούσαν, την άνιώσαν ψυχήν.
Δεν έγκειται λοιπόν εις την αγάπην των λόγων, εις την α- „

γάπην των παραφορών καί αχαλίνωτων ορμών ή ευτυχία. Λεν 
'έγκειται εις την αγάπην του πάθους, εις την αγάπην της με- 
θης καί της παραλόγου άποπλανησεως των αισθήσεων, εις την 
αγάπην την εγωιστικήν, την ζηλότυπον, την τρελλην, ή ιδεα 

της ανθρώπινης ευδαιμονίας.
Α υτή σπείρει τον δρόμον τής ζωής ¡/.ας μέ δηλητηριώδεις 

άκάνθας, αότή μολύνει την ατμόσφαιραν έν ή ζώμεν, τον αέρα 
ον άναπνέομεν. Αότή μας ποτίζει με πικρίας και δάκρυα. Α υτή  
μας απογοητεύει εν τή  νεότητι, μάς απελπίζει έν τγ, ωριμω η 
λικία , μάς καθιστά δυστυχείς εις το γήρας.

"Ολαι α ϊ ώραΤαι καί περιπαθείς λέξεις του κόσμου, όλη ή 
ποίησις, καί α ί θωπεΐαι, καί α ί υποσχέσεις, καί οι όρκοι καί 
οά παράφοροι όρμαί, δεν αντιστοιχούν προς μίαν καί^ μόνην 
έμπρακτον τής αγάπης έκδήλωσιν, όπως μ ία  μονη πράςις δυ- 
νατα ι νά άνατρέψη διά παντός αγάπην λόγων κα ί υποσχέσεων

πολυετούς βίου.
Ή  αγάπη των έργων είναι ή υγιής, ή στερεά τής ζωής μας 

σανίς, είναι ό ασφαλής όρμος εις ον δυνάμεθα νά καταφύγωμεν 
κατά  τάς τρικυμιώδεις τής ΰπάρξεως στιγμάς, είναι ο στοργι
κός καί βέβαιος άντιλήπτωρ εις ον άνά πάσαν στιγμήν δυνά
μεθα νά προσφυγωμεν. Έ άν ή χρυσή νεότης ήδύνατο νά  ̂έν- 
στερνισθή τήν ιδέαν ταΰτην, πόσας πικρίας καί απογοητεύσεις 
θά άπέφευγε, καί πόσην ευτυχίαν θά ήντλει έν τή  αληθει 

άγάπγ) .
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Ό  Βασιλειάδης ωσαύτως δεν διέφυγε τήν ξενικήν έπίδρασιν. 
Είναι ποιητής πλήρης όρμής, άλλά συχνάκις δεΐται χαλινού. 
Ύττό τον κάλαμον αυτού αί ίδεαι συνωθουνται έπι τοσουτον, 
ώστε δεν εκπλήσσεται τις διά την συγχυσιν, ήτις ένιοτε απαν
τά τα ι έν αόταΐς. Παραθέτομεν ώς υπόδειγμα του λυρικού αύ- 
τούύφους τάς έπομένας στροφάςτού ποιήματος του Ε ις

Είναι τούτο δριμεΐα καί πίκρα διαμαρτυρησις κατα των σκλη
ρών αναγκών του βιου. Γνωστεον οτι ό τε Βασιλειάδης και Πα- 
παρρηγόπουλος, σπουδάσαντες νομικά εις το ΙΊανεπιστημιον, 
έπεδόθησαν άμφότεροι εις τό δικηγορικόν στάδιον. Επειδή δ αί 
Ά θή να ι δεν στερούνται δικηγόρων, ο συναγωνισμός του επαγ
γέλματος παρείχε, φαίνεται, ίκανας ωρας σχολής εις τους δυο 

Έ λληνας ποιητάς.

Τω Ι ω ά ν ν η  Ι ν ...............
Γ ν ω ρ ί ζ ω  π ο ι ο ς  μ ό λ υ β δ ο ς  τ ά  σ τ ή θ η  σ ο υ  β α ρ ύ ν ε ι  

Κ α ι  π ο ι ο ν  π υ ρ  ο υ ρ ά ν ι ο ν  τ ε φ ρ ό ν ε ι  τ α ς  σ τ ι γ μ α ς  σ ο υ  

Κ ι '  ε γ ν ώ ρ ι σ α  τ ο ν ς  ρ ε μ β α σ μ ο ύ ς  · . · · * α ι  π ^ ι α  η  ο δ ύ ν η  

* Α ν  ε ν  τ α ν τ ω  σ ε  ε ι π ω σ ι ν  ο ΐ  φ ρ ό ν ι μ ο ι .  Έ ρ γ ά σ ο ν .................

Κ '  ί ν ω  π ρ ' ο ς  τ ό ν  α ' ι γ ι α λ ό ν ,  ε π ά ν ω  π ε ' τ ρ α ς  σ ύ ν ν ο ν ς  

~Η ε π ί  λ ό φ ο υ  χ λ ο α ν θ ο ΰ ς  κ ρ α τ ε ί ς  τ α  β ή μ α τ α  σ ο υ  

Κ α ι  β λ έ π ε ι ς  π / ρ α ν ,  ε ρ μ α ι ο ι  ε ι ς  Λ ο γ ι σ μ ο ύ ς  π υ ρ ι ν ο ν ς ,

Ο !  ά λ λ ο ι  π α ρ ε ρ χ ό μ ε ν ο ι  σ ο ί  λ έ γ ο ν σ ι ν  Έ ρ γ ά σ ο υ  . . . ·

Κ α ί  α ν  ο δ ύ ω ν  ή λ ι ο ς  τ η ς  λ ύ κ η ς  η  μ α γ ε ί α ,  

r H τ ’ ο ν ρ α ν ο υ  η  ά β υ σ σ ο ς  π λ α ν α  τ α  ο μ μ α τ α  σ ο υ  

Κ α ί  α ί ρ ε σ α ι  κ α ί  σ β ή ν ε σ α ι  ε ν  γ λ υ κ ε ρ ά  μ α ν ί α ,

Ο ί  ά ν θ ρ ω π ο ι , ά φ ρ ό ν τ ι δ ε ς ,  σ ο ί  Λ έ γ ο ν σ ι ν  Έ ρ γ α σ ο υ .

Λ”  ε ν  ώ  ε μ π ρ ό ς  σ ο ν  ε κ σ τ α σ ι ς  δ ι ε ' ρ χ ε τ α ι — π α ρ θ έ ν ο ς ,

Κ α ί  ώ ς  τ ρ ω θ ε Τ σ α  κ ό π τ ε τ α ι  ε υ θ ν ς  ή  λ α λ ι α  σ ο υ  

Κ α ί  μ ε ' ν ε ι ς  χ α ί ν ω ν ,  ή έ μ ε ι ν ε ς  ε κ ε ί  σ υ ν τ ε τ ρ ι μ μ έ ν ο ς ,

Ο ί  ά ν θ ρ ω π ο ι ,  ά ν ά λ γ η τ ο ι ,  σ ο ί  Λ ε γ ο ν σ ι ν  Έ ρ γ ά σ ο υ .

Έ ρ γ ά σ ο ν  r a í .  ~Ω φ ίΛ ε  μ ο υ ,  γ ε ν ο ΰ  α ύ τ ό χ ε ι ρ ,  σ β ύ σ ο ν  

Κ α ί  θ ρ α ΰ σ ο ν  ά ε ρ ό π λ η γ α ,  ά β ρ ο ε π η  κ ι θ α ρ α ν  

Κ α ί  φ ά γ ε  ε ν  ί δ ρ ω τ ί  σ ο υ  τ ο ν  ά ρ τ ο ν  τ η ς  ζ ω ή ς  σ ο υ  !

Τ ο ι α ύ τ η ν  ε ' δ ω κ ’ ί φ ’ η μ ά ς  ό  π Λ ά σ τ η ς  τ η ν  κ α τ ά ρ α ν .

Έ ρ γ ά σ ο ν ,  r a í .  Κ α τ ά σ τ ε ι Λ ο ν  τ ά ς  π τ ή σ ε ι ς  τ ο υ  ν ο ό ς  σ ο υ ,  

Μ α σ τ ί γ ω σ ο ν  τ ο  σ τ ή θ ο ς  σ ο ν ,  ε ά ν  α κ ό μ η  π α Λ Λ η ,

Μ η  β λ έ π η ς τ ’ ά σ τ ρ α  τ ’ ο ν ρ α ν ο υ ,  την ί ρ ι δ α  τ η ς  δ ρ ό σ ο ν .

Ε μ π ρ ό ς ,  τ η ς  ύ λ η ς  ή  ζ ω ή  έ χ ε ι  φ ρ ι κ ω δ η  κ α Λ Λ η  . . . .

Έ ρ γ ά σ ο ν ,  χ α ΐ ν ε  ε κ θ α μ ί ο ς  ε μ π ρ ό ς  τ ω ν  η λ ί θ ι ω ν  

Κ α ί  β λ έ π ε  ο λ α  κ ά λ λ ι σ τ α  α ε ί π ο τ ε  κ '  ε ν  π α σ ι ν  

Ά Λ Λ ο ί μ ο ν ο ν  ά ν  η θ ε λ ε σ  τ η ν  κ ε φ α λ ή ν  σ ο υ  σ ε ί ω ν  

Ά Λ Λ ο ί μ ο ν ο ν  α ν  ή θ ε λ ε ς  π ρ ' ο  τ ο υ  κ α κ ο ύ  μ ο ρ φ ά σ ε ι !

Έ ρ γ ά σ ο ν .  Τ ά ς  θ ω π ε ί α ς  σ ο υ ,  τ ο υ ς  Λ ό γ ο υ ς  τ ής  η μ έ ρ α ς ,

Τ η ν  ν ύ κ τ α  μ ό ν ο ς  σ ι γ η λ ό ς ,  ά γ ρ ύ π ν ε ι  δ ι α γ ρ α φ ώ ν · ,

Ά γ ρ ύ π ν ε ι ,  ά λ λ ο ς  ά ν θ ρ ω π ο ς  κ α ί  σ κ ο τ ε ι ν ό ν  τ ι  τ έ ρ α ς ,

Π α γ ί δ α ς  μ η χ α ν ύ μ ε ν ο ς  ή  ά ν ο ρ ν σ σ ω ν  τ ά φ ο ν .

Έ ρ γ ά σ ο ν .  Α'ος τ η ν  χ ε ϊ ρ ά  σ ο υ  ε ι ς  β δ ε λ ν ρ ω ν  φ ι λ ί α ν ,

Β υ θ ί σ ο υ  ε ι ς  ε τ α ι ρ ι σ μ ο ύ ς  κ α ί  ε ι ς  λ η σ τ ή ν  α γ έ λ η ν ,

Ά π α τ α ,  κ λ έ π τ ε ,  — ο π λ ά  σ ο ν  α υ τ α  π ρ ο ς  ε ρ γ α σ ί α ν  . . . .
Κ α ί  μ η  κ α λ ε ί σ α ι  ά ν θ ρ ω π ο ς  κ α ί  μ η  κ α λ ε ί σ α ι  Έ λ λ η ν .

Ή  ερ γα σ ία  ή  π α ?ο το ύνο υσ α  ποός τ η ν  σ π ο υ δ ή ν  δεν εί
ναι τόσον αξία περιφρονήσεως. 'Ο εργαζόμενός δυναται να μη 
ΰπεοασπίζηται άδικους μόνον ύποθέσεις, οόδ'ε νά ταπεινόν* τον 
χαρακτήρά του διά σχέσεων εις κέρδος μόνον άποβλεπουσων. 
Διά του κόπου τόν όποιον καταβάλλει τις όπως ζήση, κατορ-

θοϊ ενίοτε νά άνυψωθή. (
Κ αί είς τόν π ο ιη τ ή ν ,-κ α ί μόνον ποιητής, έάν είναι πρεπει

νά έπαναλαμβάνηται: Έργάσου, έργάσου ! Είς τά  όψη της
τέχνης δέν άφικνεΐταί τις άνευ άγώνος, ή δ’ έπιστήμη τού γρά-
φειν δεν αποκτάται άκοπως. ^

Ό  Βασιλειάδης, έκ φύσεως πεπροικισμένος, αποβιωσας ν=ος 
ετι, δέν έπρόφθασε νά γνωρίση τήν ηδονήν τής έργασίας, άπηλ- 
λάγη τής θλίψεως τού νά ίδη τόν χρόνον φεύγοντα καί αίσθαν-

θή, ότι ό βίος βραχύς. ,
Έ ν τω  δράματι αυτού ι ι  Γ α ^ .α τ ε ια ,  ό ,τι προ ,,αντων L 

ένεποίησεν έντυπωσιν, ήν ή δύναμις μεθ’ ής συνεσώρευσε γ ιγ^ "  
τιαίω ς πως πάντα τά  εί'δη τής ποιήσεως, άπάσας τάς έ μ π ν ε υ -  

σεις άναμιγνύων τολμηρώς τούς άρχαίους μύθους μετά των νεω

τέρων. „ ,
I Έξεκαθάρισα λοιπόν τό παράδοξον τούτο δράμα, έπε;ειργ«"
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σθην τήν εμπνευσιν του ποιητοϋ, έςευγενησα μετ αόιοϋ τον 
5)Υ)ΐχώδη μύθον, τόν τισούτον έμπαθή καί δραματικόν, άφηοεσα 
¿νευ δισταγμού πάν περιττόν ή περιπεπλεγμένον έπεισοδιον,και 
προσεπάθησα νά έξαγάγω έκ τού αρχαίου μυθου το έν αυτώ  
έγκρυπτόμ.ενον άπλούν καί ισχυρόν πάθος.

Ό  Βασιλειάδης, ώς καί ό Παπαρρηγοπουλος, έπηρεασθη- 
σαν ύπέρ τό δέον ύπό τού ρωμαντισμού. Ά λ λ ά  τις ο λόγος τού 
ρωμαντισμού έν Έ λλάδι ; Ή  Ε λλά ς  δέν άφίκετο είσέτι είς τόν 
βαθμόν τού ένδοιασμ,ού καί τής άπογοητευσως είς ον ειχε φθα- 
σει ή έν Εσπερία κοινωνία κατά τήν έποχήν τής γενεσεως τού 
ρωμαντισμού. 'Ως δικαίως έρρεθη υπο τού κ. Ροιδου, η Ελ
λάς δέν νόσε“ τήν νόσον τού αίώνος" δεν εφθασεν εισετι εις την

:: ώραν τής άπογοητεύσεως.
Ή απαισιοδοξία δέν είναι φυσικόν προιον τού ελληνικού έδα- 

φους. Έν Έ λλάδι ό βίος είναι άγαπητός αυτός καθ έαυτον. 
Ή μελαγχολία ή ή ψυχική άποθάρρυνσις, τα  αίωνα παραπο- 
να κατά των κακουχιών και θλίψεων τού βιου, έγεννηθησαν 
ύπό τά  πυκνά δάση τής Ά ρκτου,οόχί ύπο την θαλεραν έλαιαν. 
Είναι καρπός τής γοτθικής, οόχι τής ελληνικής τέχνης· παντα  
ταύτα  δέν δύνανταε νά εόρωσιν ήχώ έν Ελλάδι, μεθ όλας τας 
προσπάθειας ομίλων τινών, ή μάλλον ρεμβαστικών τινων συνε

ταιρισμών. , , \ Ύ
'Υπάρχει δόσις τις  νεανικής περιφιλαυτίας είς το νομι,ειν

εαυτόν δυστυχέστερον τών άλλων. Ο βιος βεβαίως υποκειται 
είς αγώνας φοβερούς, ά λλ ’ εαν η γενναιοτης χρησίμευα,, οπως 
άμύνηταί τις κατά τών τραυμάτων τής τύχης, η άλη,θης γεν- 
ναιότης συνίσταται είς τό νά φέρη τις αυτα  καρτερικώ:, όταν 
ελθωσιν. 'Η κραυγή τής λύπης θά έκραγή' τούτο είναι ανθρώ
πινον άλλά  τό αιώνιον παράπονον τής μ.εμψιμ.οιριας κουράζει 
έν τέλεΐ1 δέν άμφιβάλλομεν δέ ότι οί ζοφεροί διαλογισμοί τής 
αθηναϊκής νεολαίας, θά διασκορπισθώσιν ε ς την ποωτην πνοήν 

έθνικού τίνος ένθουσιασμού.
Λυπηρόν νά τό λέγη τις, πλήν άνάγκη να έπαναλαμο αν η - 

ται, ότι τό έπικρατούν ήόη έν τή νεοελληνική φιλολογία πνεύ
μα, ένεφυσήθη ύπό τής βεβιασμένης ωθησεως τής έπιβληθεισης 

είς τούς ποιητάς τώ ν ’Αθηνών.
Ή  δίψα τών άμοΐβών καί τών άνευφημιών ώθησε την σύγ

χρονον ποίησιν εςω τής φυσ'κής αυτής τροχιάς. Την πηγην 
αυτής είχε, ώς προς τή^ γλώσσαν, τον ρυθμ.ον, τήν άρρενωπην 
εμπνευσιν, έν τή  δημώδει ποιήσει. Ά ν τ ι δε του να επιρρωσω- 
σι τήν νέαν ταύτην τής 'Ελλάδος πόιησιν; δια τής μελετης τής 
άρχαιότητος, ένεθάρρυναν τήν άπομιμησιν άρχαιοτροπων εξω
τερικών τύπων, καί ουδέν άλλο κατωρθωσαν η την παραγωγήν 
έπιπλάστου φιλολογίας. Ά λ λ ά  το τέλος τής περιόδου ταυτης  
τής δοκ’μασιας φαίνεται προσέγγιζαν. Τα σημεία είναι κ α τα 
φανή καί έλπίζομ,εν νά καταδεί;ωμεν αυτα πριν ή περανωμεν 

τό μέρος τούτο τής μελέτης άμών.

( Έχ  τοϋ ΓαλλιχοΟ) Ε ΰφ ρ α σ ί*  Κεταέα

Η  I— Τ Ν Η  Ε Ν  Ι Α Π Ω Ν Ι Α ι

K U U T E X I I 1  1 Ρ Φ Μ  ΚΑΙ Κ Ο ΙΙΤ Ο Π Ρ Ε ΙΙΕ ΙΑ I A M 1 I I Í M
Ή Ίαττω^ις είναι εττί̂ ττις çi*)vOji.ou<70ç 6τον και ό Ευρωπαία. 

Με την διαφοράν, οτι άντι του >ςλει6οχ.υ'Άβάλου η Ικπωνι;

εχει τό κότο είδος αρπας ή κιθάρας όλιγώτερον θορυβώδους 
του κΧει δ ο ν.υ μ β άλ ου, ¿"ΧΤιά [Λε ήχους αρυ.ονι/.ωτερους χ.αι εχ.- 
φραστικοιτερου; αυτου.

Ίδιάζουσα προσφιλής ένασχόλησις τής Ίαπωνίδος είναι ή 
ποίησις. 'Η ευστροφία, ό πλούτος καί τό έξαιρετικώς μουσικόν 
τής γλώσσης συντελούν μεγάλως είς τήν εύχερή σύνθεσιν σ τ ί
χων. 'Η κ α τ ’ έξοχήν δέ συμβολική Α νατολ ική  ιδιοφυία υπο
βάλλεται μετ’ έξαιρετικής ευκολίας είς τας άλληγοριας, και 
παρέχει έλευθερίαν άπεριοριστον εις δι εικόνων υποτυπωσιν τών 
ιδεών, καίτοι άπαγορεύει αυστηρώς τας υπερβολας και το έμ- 
φαντικόν όφος.

Έ  μουσική, ή ποίησις καί ή λ ίαν άνεπτυγμένη έπίδοσις είς 
τήν ζωγραφικήν έπιτείνουσι τό παρα τούς Ιαπωσι έμφυτον ισχυ- 
ρότατον καλλιτεχνικόν αίσθημα. Φυσικώτατα λοιπόν ή γυνή 
έκεΐ είναι μ.άλλον φιλάρεσκος και φιλόκαλος άπο τας γυναίκας 
όλου τού κόσμου. Μονη ή 1 αλλις δυναται να συγκριθή προς 
τήν Ίαπωνίδα έν τω  ζητήμ ατι τούτω καί ό γυναικείος ούτος 
έπί κάλλει συναγωνισμός θά ήρκει νά έςηγήσγ, τήν μεταξύ τών 
δύο λαών ΰπάρχουσαν συμπάθειαν, έάν καί άλλοι λόγοι χαρα- 

κτηριστώτεροι τούτων δέν ΰπήρχον.
Ή  κοιχψοπρέπεια τώ ν Ίαπωνιδων άπορρεει άπο τής προαιώ

νιου έπιθυμίας του άρεσκειν. « Γ)2ι0Χ 0(1 άστοθονοομεν», λεγει 
είς στίχους, ή διάσημος πριγκηπισσα Κοματκε. «Δεν σιρετιει 
λο ιπ ό ν  νά  ψ οβούμ εθα  τό ν θά να το ν , άλλ,α τ η ν  ά η ω λ ε ια ν  

τ η ς  κ α λ λ ο ν ή ς » .
Οί στίχοι ούτοι είκονίζουν πιστώς τήν ψυχικήν κατάστασιν 

τών Ίαπωνιδων πάσης ηλικίας καί τάξεως. Ούτω ή καλλω π ι
στική τέχνη δέν εχει μυστήρια δ ι’ αυτάς, και μονον γυνη έζαι- 
ρετικώς άνθηρά καί ώραια δυναται να εμφανισθή ενώπιον τρ ί
των χωρίς νά εχγι βαμ,μένον τό πρόσωπον καί τούς οφθαλμούς 
της. Τούτο θεωρείται έκεϊ τόσον άνάρμοστον, όσον νά παρου- 
σιασθή τις  έξ ήμών ένώπιον ξένων άκτένιστος.

Τό συνταγολόγιον τών Ιαπώνων μυρεψών είναι τόσον πλού
σιον, ώστε ούτε νά τό φαντασθούν δύνανται οί έν Ευρωπγι συνά
δελφοί των. Μία τών παραδοξοτέρων σκευασιών των είναι ή 
βαφή, δι’ ής χρωματίζουν μαύρους τους όόοντας, καιτοι οι ω 
ραίοι λευκοί όδόντες θεωρούνται πολύτιμον έφοδιον έν ’Ιαπωνία. 
Έν τούτοις καί οί μαύροι μαργαρίται έχουν έπίσης μεγάλην 
άξίαν καί έξασκούν θαυμασίαν γοητείαν. Ά λ λ ω ς  τε μονον αι 
έγγαμοι Ίαπωνίδες μαυρίζουν τούς όδόντας καί τούτο είς τάς 

έπισημοτέρας τελετάς.
Ή  γυναικεία ένδυμασια άποτελείται άπο λευκου η άλλου 

άνοικτού γλυκέος χρώματος υποκάμισον, άπο πολλά υποφορια 
μεταξω τά ή βαμβακερά, άπο την κυρίως έσθήτα, ήτις δια- 
σταυρούται προς τά  έμπρος εις τροπον, ωστε να άφινγι γυμνόν 
τόν λαιμόν, καί ζώνεται είς τό μέσον μέ πλατείαν ζώνην, 
καταποίκιλτοι όλαι μέ ώρα~α και καλλιτεχνικω τατα κεντή
μ ατα . Ά λλο τε  αί Ίαπωνίδες δέν εφερον στηθόδεσμον, ά λ λ ’ ή 
άνάγκη τής πολιτικής έπέβαλον είς τήν Αυλήν το Ευρωπαϊκόν 
ένδυμα καί αί κυρίαι ώς έκ τούτου ύπεβλήθησαν είς τόν συρ
μόν τού στηθόδεσμου.

Ή  κόμμωσις διά τήν Ίαπωνίδα είναι άντικειμενον μακράς 
μελέτης. Ή  κόμη συνήθως πλούσια, ομαλή, λεπτόθριξ, μυ- 
ράνεται μέ τά  μάλλον περιζήτητα άρωματα, και σχηματίζε
τα ι είς ποικίλους τρόπους, καθιερωθέντας άπο παλαιοτάτων
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χρόνων καί διατηρουμένου; άπαρεγκλίτως μέχρι σ/μερον. Και 
έδώ ή  παράδοσις εΐναι σεβ: στή  καί απαράβατο;. Μονον εις 
τον έρωτα ή εθιμοτυπία καί ή παράδοσι; υποχωρεί προ τη ; 
πανίσχυρου θελήσεω; τη ; γυναικό;. Α ί νεάνιδε; νυμφεύονται 
όταν αύταί εγκρίνουν τον παρουσιαζομενον προ; α υτά ; μελο- 
νυμφον, η καί εκλέγουν αυτόν άνευ ‘επεμβάσεω; των οικείων. 
'Ω; προ; την προίκα οί Ίάπω νε; φαίνονται άγνοούντες τό άνη- 
θικον τούτο εθιμον. ‘Ως προ; την εκλογήν συζύγου ή καλλονή, 
ή πνευμ.ατική ηθική μόρφωσι; καί ή προ; τού; γονείς στοργή 
τη ; κόρη; είναι τα  πολυτιμότερα αυτή ; προσόντα, καί ή α σ φ α 
λέστερα έγγύησι; διά τον μετέπειτα συζυγικόν βίον. Δεν συνά- 
πτετα ι όμω; γάμο;, εάν ό σύζυγο; δεν είναι εί; κατάστασιν νά 
συντηρήση τήν σύζυγόν του, έκτο; εάν καί έκείνη εΐναι δ ιατε
θειμένη καί δύναται νά έργασθή μετ’ αύτοϋ.Ε ννοείται, ότι τά  
υ.εταξύ πλουσίων καί πτωχών συνοικέσια εΐναι άπειρα, έν σχέσει 
πάντοτε προ; τήν δύναμιν του έρωτος, όστι; πρωτοστατεί συ
νήθως εί; τού; τοιούτου; γάμου;.

Μοτοϋποή Σεζώ

Η  Μ Ι Κ Ρ Α  Α Ν Θ Ο Π Ω Λ Ι Σ

Ή  Λουκία καί ή Μάρθ α Harisson νέαι καί ώραΤαι ’Αμε
ρικανίδες, ά ; οί γονείς των διά πρώτην ήδη φοράν εφερον εί; 
Ευρώπην, επαιζον τήν πτεροιτήν σφαίραν (au Volant) κάτω  
θεν του έξώστου του μεγάλου ξενοδοχείου του Κύκνου έν Mon
treux τής Ε λβετίας, περιμένουσαι τον κ. Harisson, όστις 
έμελλε νά τάς συνοδεύση εις τον περίπατον.

Μικρά κόρη λευκή, ξανθοβόστρυξ καί ροδόχρους, ένδεδυμένη 
διά κομψής βαμβακερά; έσθήτος, κρατούσα εί; τον βραχίονα 
κάνιστρον πλήρε; άνθέων, προχωρεί πρός τον έςώστην του ξ ε 
νοδοχείου, καί παρατηρεί τάς τρεις ξένα; μετά βλέμματος α μ 
φιβόλου, διαλογιζομένη, έάν έπρεπε νά προσφέρω εις αύτάς  
άνθη.

Παρατηρήσατε, εΐτεν ή Δόρα προ; τάς έςαδέλφας της τήν 
ώραίαν ταύτην άνθοπώλιδα ! νομίζει τις, ότι δεν τολμά, νά μα ; 
πλησιάσγι ! καί ένώ έλεγε ταυ τα  τρέχει πρός τήν κόρην, λαμ
βάνει αυτήν έκ τής χειρό; καί τήν οδηγεί προ; τάς φίλας της. 
Θά σοι δωρήσωμέν τ ι, αγαπητή μου μικρά, τή  είπε, καί λα  
βούσα τρεις άνθοδέσμας προσίφερε δύο εις τ ά ;  έςαδέλφας 
της κρατήσασα τήν άλλην δι’ έαυτήν, ένώ συγχρόνως έθηκε 
νόμισμα πέντε φράγκων εις τήν χεΐρα τής μικρά; άνθοπώλιδος.

Ή  άνθοπώέι; έξήγαγεν αμέσως τό μικρόν βαλάντιόν τη ; 
καί ήθελε νά δώση τό υπόλοιπον εις τήν νέαν ’Αμερικανίδα.

— Ό χ ι ! Ό χ ι ! ΰπέλαβεν αύτη, κράτησαν ολόκληρον τό 
τάλληρον.

Αυτό δεν εΐναι δυνατόν δεσποινίς, ή τιμή των ανθοδεσμών 
εΐναι μόνον ένό; φράγκου καί μάλιστα , όταν τις άγοράση τρεις 
δύναμαι νά τ ά ;  άφήσω διά εβδομήντα λεπτά.

Κ αί έάν μοί άρέση νά τάς πληρώσω περισσότερον ;
Δεν δύναμαι δεσποινίς νά τά  δεχθώ· πωλώ άνθη, άλλά δεν 

ζητώ έλεημοσύνην.
Είναι υπερήφανος ή μικρά αύτη ! λέγει χαμ,ηλή τή  φωνή ή 

Μάρθα προ; τήν Λουκίαν. Δεν έχω σκοπόν νά σά ; κάμω έλεη-

μοσύνην, αγαπητή μοι μικρά, λέγει ή Δόρα, μόνον έχω διά- 
θεσιν νά έξοδεύσω σήμερον πέντε φράγκα δι’ άνθη.

Τότε λοιπόν λάβετε ακόμη δύο άνθοδέσμας, λέγει ή μικρά 
άνθοπώθις, ή έάν αγαπάτε άνθη των βουνών έχω διάφορων ει
δών, τά  όποια δύνασθε νά έκλέξητε.

Τώ οντι τό κάνιστρον έκτο; τών άνθέων τών κήπων ήτο 
πλούσιον ε ί; φυτά τών "Αλπεων. Αί γεντιαναί, α ί έρεΐκαι, τά  
ροδόδενδρα, τό edelveiss κτλ. έστόλιζον καί έποίκιλλον τήν 
συλλογήν ταύτην τών άνθέων. Α ί τρεΤς έξαδέλφαι έξήτασαν 
πάντα ταύτα  τά  άνθη καί εΐν:ον ότι έχουσιν άνάγκην αυτών διά 
νά στολίσωσι τά  δωμάτιά των. Ήγόρασαν ολόκληρον τό κά 
νιστρον καί έπλήρωσαν άκόμη δέκα φράγκα, άτινα ή πτωχή  
άνθοπώλι; μετά χαράς εδέχθη. Τά περισσότερα τούτων τών 
φυτών ήσαν άγνωστα εί; τ ά ; νέας ’Αμερικανίδας. Ή  άνθο- 
πώλις έλεγε τό όνομα έκαστου φυτού καί τό μέρος, όπου τά 
συλλέγει τις.

Πόσον λαμπρά όμιλεϊτε τήν γαλλικήν, τή  εΐπεν ή Μάρθα· 
δεν έχετε οΰδαμώς τήν προφοράν τών κατοίκων τού Montreux. 
Τούτο προέρχεται άπήντησεν ή μικρά έκ τού ότι δεν είμαι έκ 
τού τόπου τού του δεσποινίς. Ε ίμαι Παρισινή.

Κ αί πώ ; εύρίσκεσθε έδώ ;
Οί γαλανοί οφθαλμοί τής νεάνιδος διά μ ιά ; έπληρώθησαν 

δακρύων, καί ή Δόρα νοήσασα, ότι συνέβη λυπηρόν τι εί; τήν 
ζωήν τής μικρά;, κύψασα ήσπάσθη αυτήν.
’Α λλά, εΐπεν αίφνης ή Λουκία ή οποία έπί τινα  στιγμήν πα- 
ρετήρει τήν μικράν άνθοπώλιδα μ ετ’ ιδ ια ιτέρα; προσοχής, εΐσθε 
σείς τήν όποιαν εΐδον χθες εί; τήν καθολικήν έκκλησίαν 5 Καί 
τ ί περίεργον ένδυμασίαν ειχετε ! έσθήτα έκ κασμιριού, μετά- 
ξινον άλεξήλιον, πίλον κεκοσμημένον διά πτερών καί έν τού
το ι; δεν ε ΐνη  άπόκρεω διά νά μεταμφιεσθήτε.

Δεν ήμην ούδαμώς μετημφιεσμένη άπεκρίθη ή μικρά έρυ- 
θριάσασα.

"Ωστε εΐσθε τώρα μετημφιεσμένη, ή μήπως εΐσθε πριγκη- 
πισσα ή άλλο τ ι ..

Λοιπόν, Λουκία, εΐπεν ή Δόρα, ή τ ι; μ α τα ίω ; εΐχε νεύσει εί; 
τήν έξαδίλφην της, ΐνα  τήν αναγκάσει νά σιωπήση,μή ένοχλής 
τήν μ.ικράν. Ό τα ν  μάς γνωρίσητε καλλίτερον έξηκολούθησεν ή 
Δόρα άπευθυνομένη εις τήν μικράν κόρην, διότι ελπίζω, ότι θά 
έ’λθητε συχνάκις νά μάς φέρητε άνθη, καί όταν θά εΐόητε ότι 
είμεθα πρός υμάς φίλαι, καί ούχί έκ περιέργειας, άλλά μάλ
λον έκ συμπαθεία; άπαιτούμεν νά μάθωμ,εν τ ί σοί συνέβη, θά 
μ ά ; διηγηθής τήν ιστορίαν σου.

Ή  Δόρα έχει δίκαιον, εΐπεν ή Λουκία, ή όποια έλυπήθη διά 
τήν άπερισκεψίαν της· δεν ήθελον νά σέ'¡λυπήσω, άγαπητή μου 
μικρά, ά λ λ ’ αυτό μοί έφάνη παράδοξον νά σά ; ιδω τόσον κομ
ψήν χθέ; καί τόσον διάφορον σήμερον.

Χθες ήτο Κυριακή άπεκρίθη ή άνθοπώλι;· ταύτην τήν ημέ
ραν δύναμαι νά ένδυθώ, όπως πάντοτε, ότε έζη ό πατήρ μου, 
άλλά θά ήτο γελοιον νά πωλώ άνθη με ένδυμασ’αν μεγαλο
πρεπή.

‘Η έλευσις τού κ Harisson διέκοψε τήν συνομιλίαν. Χ α ί
ρετε άπεκρίθησαν όμού αί τρεις έξαδέλφαι ε ί; τήν μικράν άν
θοπώλιδα· έλθέ έντό; ολίγου νά μ ά ; φέρνι; άνθη.

Πόσην άνυπομονησίαν έχω, εΐπεν ή Λουκία, νά έρωτήσω έκ 
νέου τήν παράδοξον μικράν κόρην καί νά μάθω διατί καί πώ ; 
ή δεσποινίς εΐναι χωρική καί ή χωρική εΐναι δεσποινίς.

ΕΦΗΜΕΡΤΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ 5

Ή έπιθυμία αύτη έξεπληρώθη μ ετ’ ολίγον. Μετά δύο ημέ
ρα; ότε ή μικρά άνθοπώλι; ήλθε φέρουσα άνθη, τήν μετεχει- 
ρίσθησαν μετά τοσαύτη; φιλίας, ώστε αύτη προθύμω; διηγήθη 
τήν ιστορίαν της. Ή  ιστορία αύτη ήτο άπλή και λυπηρά. Ή 
Μαρία άπώλεσε τήν μητέρα τη ; ότε έγεννήθη- ό πατήρ τη ; ό 
χ. Flavigny δεν εΐχεν άλλην περιουσίαν είμή τήν τέχνην του, 
διά τή ; όποια; μετά χάριτο; σχεδιάζων εικόνα; τών βιβλίων 
καί διαφόρων περιοδικών, έζη ό λαμπρό; αυτό; καλλιτέχνης 
èv εύπορίοι. "Εκαστον έτος έθετε κατά  μέρος ¿λ ίγα ; χιλιάδας 
φράγκων διά νά άσφαλίση τό μέλλον τή ; κόρη; του. Χρεω - 
κοπία τ ι;  τον έκαμεν αίφνης νά χάση πάσας τ ά ;  οικονομίας 
το ν  ή λύπη ή όποια τον κατέλαβεν έφθειρε τήν υγείαν του, 
ή οποία υπήρξε πάντοτε έπισφαλής, καί όμως είργάζετο μ α -  
νιωδώς νύκτα καί ημέραν, έλπίζων νά έπανακτήση τά  άπω · 
λεσθίντα χρήματα. Ά λ λ ά  μ ετ’ ολίγον ΰπεχρεώθη νά σταμα- 
τήση. Τό στήθό; του προσεβλήθη, ό ιατρό; διέταξε νά μεταβή  
εί; Montreux. *0 κ. Flavigny άνεχώρησε μετά τή ; Μαρίας, 
ήτι; ήτο δέκα έτών. Ή  διαμονή έν Έλβετίοι άνεζωογόνησε 
τόν καλλιτέχνην, άλλά ή βελτίωσις αύτη ήτο προσωρινή, διότι 
μετ’ ολίγον κατέστη άδύνατον εί; αυτόν νά έξέρχεται τού δ ω 
ματίου .

«Τί θά άπογείνης, έάν άποθάνω δυστυχή; μ. κρά μου».
’Αγαπητέ μου μπαμπά, εΐπεν ή Μαρία, έλπίζω, ότι θά 

ίατρευθής. Έ άν δε συμβή τό έναντίον έσο ήτυχος, ότι δεν 
θά άποθαρρυνθώ. Θά γνωρίζω, ότι εύρίσκεσαι μετά τή ; μη- 
τρός μου, καί ότι μ ε τ ’ ολίγον καιρόν θά σάς συναντήσω. ’Εν 
τώ μεταξύ θά κερδίζω καλώ ; τήν ζωήν μου, ό Θεό; δεν θά 
μέ έγκαταλίπη.

Ό κ. Flavigny άφού έπί τρεϊ; μήνα; έβασανίσθη, τέλος, 
άπεβίωσεν ήσύχως. Ή  Μαρία μετά τή ; βοήθειας τής κυρίας 
Bouvet, τής καλή; τα ύ τη ; κυρίας παρά τή όποια μετά τού 
πατρό; της κατώκει άπό τής άφίξεώς των εις Montreux, έφρόν- 
τισε περί παντος ό,τι άπαιτεΐ το ιαύτη λυπηρά στιγμή Ήγορασε 
θέσιν εις τό κοιμητήριον τού Clairon εις αυτόν τόν ώραΌν κή
πον τών ρόδων, όπου ό δυστυχής άσθενής εΐχε κάμει τού; τε 
λευταίους περιπάτους του· καί διέθεσε τάς ολίγα; οικονομίας 
της, ϊνα άνεγείρη τάφ^ν τού πατρό; τη ς .Ή  κυρία Bouvet τήν 
ήγάπησε τόπον πολύ, ώστε έπρότεινε νά τήν κρατήση μαζί της· 
ή Μαρία έδέχθη μετ’ ευγνωμοσύνη; καί έβοήθει τήν προστά- 
vptáv της εί; τ ά ;  έργασίας τού οίκου- άλλά ήθελε νά εΐναι 
ωφέλιμο; άλλως πω ; πληρώνουσα τήν τροφήν της, διότι έγνώ- 
ριζεν, ότι ή κυρία Bouvet δεν ήτο πλουσία.

Ημέραν τινά ένω προσηύχετο εις τόν τάφον τού πατρό; της, 
θέτουσα τά  πρώτα ία  τής εποχής, έσκέφθη αίφνης, ότι θά δύ- 
ναται νά κερδίζη τ ι πωλούσα άνθοδέσμας.

Τήν έπιούσαν έγερθεΐσα λίαν πρωί μετέβη εί; πεδιάδα τινά , 
Χαί εί; στενήν κοιλάδα όπου τά  ία  αύξάνουσι έν άφθονίγ., καί 
κατά τήν ώραν καθ’ ήν έγείρεται ό κόσμος, κρατούσα εις τόν 
βραχίονά τη ; κάνιστρον, έπώλει άνθη εις τάς θύρα; τών ξενο
δοχείων καί εις τού; περιπάτους. Ή  πρώτη κυρία εί; τήν 
Οποιαν προσέφερε άνθη, παρατηρήσασα,ότι ή μικρά ήν κομψώ; 
ένδεδυμένη, έλαβε τά  ία  καί θωπεύσασα τάς παρειάς τή ; μ ι-  
κρας εΐπε :

«Ευχαριστώ ώραία μικρά μου, εΐσθε πολύ άξιαγάπητος». 
II δευτέρα πρός τήν όποιαν ή Μαρία, ινα άποφύγη πάσαν

πλάνην εΐπε : «Κυρία θέλετε νά άγοράσητε τήν μικράν ταύτην  
άνθοδέσμην ;» τήν παρετήρησε μέ βλέμμα άγριον καί τή  άπε
κρίθη.

« ”Ω ! δεσποινίς, άφήσατε τό έπάγγελμα τούτο εί; τούς 
πτωχούς». Ή  Μαρία ήννόησεν, ότι δεν πρέπει νά πωλή άνθη 
μετά κομψή; έσθήτος.

Ό τε  έπανήλθεν εί; τήν οικίαν έσπευσε νά έκλέξη μίαν έκ 
τών άπλουστέρων έσθήτων καί άφού άφήρεσεν έξ αυτή ; πάν 
τό περιττόν κατεσκεύασε μικράν έμπροσθέλλαν έξ υφάσματος 
όπερ ή ξενοδόχος τή  έδωκεν, καί τοιουτοτρόπως ένεδύθη κα
θώς τό έπάγγελμά της άπήτει. Μετά τινα καιρόν ήτο εί; θέσιν 
νά πληρούν/) μικρόν μ.ισθόν εί; τήν καλήν κυρίαν, ή τ ι; τόσον 
γενναίω; τήν εΐχε συνδράμει.

Ά λ λ ά  τόν χειμώνα τ ί κάμνεις, ήρώτησεν ή Δόρα, ότε ή μ ι
κρά έτελείωσεν τήν ιστορίαν τη ;· δεν δύνασαι νά κερδίση; 
τίποτε ;

Μ άλιστα, άληθώ; κατά τήν καλήν έποχήν φροντίζω νά ξη
ραίνω ώραΤα άνθη τών όρέων μα;· όταν δέ ό χειμών ίλθη ένα- 
σχολούμαι νά κολλώ α ύτά  εί; χάρτας άλλοτε μέν χωριστά, 
άλλοτε δέ μ αζύ- ή άγορά τού Montreux μού άγοράζει όσα 
δύναμαι νά πωλήσω, διότι α ύτά  πωλούνται καλώ ; ε ί; τού; 
ξένου;.

Ά λ λ ά  δέν θά δυνηθήτε νά ήσθε καθ’ ολην σα ; τήν ζωήν 
άνθοπώλι; !

Αύτό εΐναι άληθές, όταν θά ήμαι μεγαλητέρα θά δίδω μα-  
θήμ,ατα γ α λλ ικ ή ;- ό πατήρ μου μέ έγύμνασε καλώ ; εί; τήν 
γλώσσάν μου, καί νομίζω, ότι τήν κατέχω καλώς. Γνωρίζω καί 
ολίγον νά ιχνογραφώ, ήρχισα δέ καί τήν υδατογραφίαν,ότε ά 
πεβίωσεν ό πατήρ μου.

Α ί τρεις νέαι Αμερικανίδες συγκινηθεΐσαι έκ τής Ιστορία; 
τής Μαρίας έγένοντο άληθεϊ; φ ίλα ι α ύ τή ;’ έκάστγι ήρχιζε νά  
σχημ.ατίζη συλλογήν, ϊνα  έχω σι τήν ευκολίαν νά άγοράζωσι 
περισσότερα άνθη- άλλά  ή Μαρία δέν ήθελε νά τήν πληρώνου^.

Δέν δύναμαι νά λαμ.άνω χρήματα παρά τών φίλων μου, 
έλεγεν.

Ά λ λ ά , άγαπητή μου, όταν θά δίδγι; μαθήματα γαλλικής, 
εύθύ; αί μαθήτριαί σου θά ήναι φ ίλα ι σου, ώστε άναγκαστι - 
κώ ; πρέπει νά σέ πληρόνουν.

Αύτό εΐναι άλλο πραγμ-α, άπεκρίθη γελώσα ή Μαρία.
Τέλος έ’καμον συμβιβασμόν τινα" ή Μαρία έδιδε τά  άνθη καί 

ώ ; άνταλλαγήν αί τρεϊ; νεάνιδε;, αϊτινες ήσαν πλέον ήλ ικ ιω - 
μ.έναι αύτής καί πλέον άνεπτυγμέναι εί; τά  γράμματα καθώς 
σπανίως ευρίσκει τις  Αμερικανίδα, τή  έδίδασκον τήν μουσικήν 
καί τήν άγγλικήν γλώσσαν. Δ ι’ αύτής τής ένασχολησεως, οί 
μήνες παρήλθον πολύ καλώς.

Πολλά δάκρυα έρρευσαν, όταν ή ώρα τού άποχωρισμού έ- 
σήμανεν· α ί δεσποινίδες Harisson ήθελον νά παραλάβωσι τήν 
Μαρίαν εί; τήν ’Αμερικήν, άλλ ’ αύτη  δέν έστεργε νά άφήσν) τήν 
κυρίαν Bouvet, ούτε νά έγκαταλείψν) τόν τάφον τού πατρό; της.

Έ ξ  έτη παρήλθον, ή μικρά άνθοπώλι; εΐναι σήμερον ή δε
σποινίς Flavigny διδάσκαλο; τής γαλλικής, ή όποία έχει όσας 
μαθήτριας θέλει καί ή τ ι;  κερδίζει πολλά χρήματα. Πλέκει ά
κόμη άνθοδέσμας μ,όνον καί μόνον, ΐνα  στολίζν) τόν τάφον τού 
πατρός της, καί τήν τράπεζαν τ ή ;  έργασίας τή ; κ. Bouvet, 
ήν φιλάσθενον καί ολίγον παράλυτον δ ι’ ιδιαιτέρα; άγάπης πε ·
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ριποιεΐται· διατηρεί ριεγάλην αλληλογραφίαν αετά των εξ Ά -  j 
αερικης φίλων της, προ πάντων «,ετά της Δόρας, ητις είναι ά - ■ 
νυπανδρος άκόαη· ή Δόρα τή  οριιλεΐ ποϋ.ύ περί του άδελφοϋ . 
της Γουλιελριου· τγ  λεγει δτι αύτδς τρεφει συμπάθειαν προς . 
την γενναίαν μικρά* Γαλλίδα, ήτις εδειςε μέγα θάρρος εις τό- j 

σον δείνας περιστάσεις,
'Η Μαρία δεν θέλει ούτε τήν προττάτριάν της, ουτε τόν τ ά 

φον του πατρός της να έγ/.αταλείψη· άλλα πιθανόν ό Γου- 
λιέλμος νά άποκατασταθή εις Montreux· θά τό μάθωμεν εγ 
καίρως, διότι ο αδελφός καί ή αδελφή ανήγγειλαν εις τήν Μα
ρίαν τήν έπίτκεψίν των κατά τον προσεχή μήνα.

Γενεύη
(Έχ τού γαλλικού) Μαρία Η. Κωστοπούλου

Α Π ’ ΑΘΗΝΩΝ ΕΙΣ Σ ΙΚ ΑΓΟ  Ν

ΗΜΕΡΟΑΟΓΙΟΝ ΕΑΑΗΝΙΑΟΣ ΤΑΞΕΙΑΙΛΤΙΑΟΣ

ΜΖ'.

Καί ό καιρός αυτός φαίνεται ότι συνώμωσεν ΐνα έπαυ'ήση  
τήν λύπην μου κατά τήν τελευταίαν ταύτην εις τήν Λευκήν 
πόλιν έπίσκεψίν μου.

Ουδέποτε καθ’ δλον τό διάστημα τής έν ’Αμερική διαμονής 
μας, τό κ^ΐμα υπήρξε γλυκυτερον, ό καιρός ωραιότερος τής 
ήμ,έρας ταυτη ς. 'Ο ουρανός έκαλυπτετο από χρυσόν άναλελυ- 
μ.ένον, χρυσόν εις κυμ.ατα ακανόνιστα, εις ρεύματα ιδιότροπα, 
χρυσόν εις χειμ-άρρου; καί καταρράκτας. Προς τήν ανατολήν 
βουνά όλα έκ σαπφείρου εις κλιμακωτήν του κυανοϋ έξελιξιν. 
Προς τήν δυσιν αμέθυστοι καί ρουβίνια καί κοράλλια έν α να 
λύσει καί συξευξει γραφικωτάτνι-

Έ ν μ.όνον λευκόν νέφος εις ολην αυτήν τήν χρυσοκυανον εκ- 
τασιν. Έ ν νέφος αίθέριον διασχίξον μέ τάς φανταστικά ; γραμ- 
υ,άς του, α ’ίτινες τό προσομοιάζουν προς κύκνο·’, όλην εκείνην 
τήν εναέριον χρυσήν στέγην.

Τό μέγαρον του ηλεκτρισμού περιήλθομεν ταχέιυς. Αί ώραί 
μας ήσαν ήριθμημέναι. Κ αί εΐχομεν τόσα νά ειδωμεν ακόμη. 
Δι’ οικονομίαν χρόνου καί ϊνα  άπολαυσωμεν ολίγον τά  κάλλη  
τής ωραίας εκείνης φΰσεως έπέβημεν λέμβου, ήτις μάς μετέ- 
φερεν εις τό μ.έγα καί γραφικώτατον περίπτερον τής υλοτομίας, 
του μεγάλου τούτου πλοότου του Νέου Κόσμου.

Ή  παρ άδοξο ς καί ιδιόρρυθμος αρχιτεκτονική του έμ.ποιε  ̂
μακρόθεν έντυπωσιν. Κολοσιαΐοι κορμοί δένδρων ακατέργαστοι, 
ΰψους οκτώ εως δέκα μ.έτρων τοποθετημένοι άνά τρεις άποτελοϋσι 
τό περιστήλιόν του. Τά το ιχώ ματά του είναι έκ σανίδων άχρω ■ 
ματίστω ν παντός είδους ξύλου, ευρισκομένου ε’ς τά απέραντα 
δάση τής Άμ,ερικής. Έκ τής κανονικής καί συμμ.ετρικής δια 
τάξεως αυτών άποτελεΐται μωσαϊκόν ιδιόρρυθμον καί πλούσιο., 
εις χρώματα. Ή  έν αύτω έκ.θεσις είναι τ ι ασυνήθες δ ι’ ή,κάς, 
ων αί περί υλοτομίας γνώσεις περιορίζονται μόνον εις τά  καυ. 
σόξυλα καί αί πε;ί έκμ.εταλλευσεως των δασών ίδέαι εις τάς 
πυρκαϊάς, αϊτινες ώς λεγεώνες κολ.άσεως αττοψιλοϋι τήν χώ 
ραν μας.

Εις τήν ’Αμερικήν ή υλοτομία είναι μέγιστος παράγω"* 
του έμ.πορίου, τής ζωής, του πλούτου. Τά άπεοαντα έκεΤ πάρ- 
θενα δάση, τά  ατελεύτητα, τά  άποτελοϋντα κόσμον ολον άγνω. 
στον έν κόσμ.ω γνωστώ, τά  κρυσφέγητα των άγριων, τά  μετά 
έκμ.ετάλλ.ευσιν τόσων αιώνων άνεκμετάλλευτα Ι'τη, έκθέτουν 
έδώ έν πυκνή παρατάξει τά  διάφορα τής ξυλείας των είδη, 
άπό του κορμού, τών άπεξηραμένων καρπών, τών διαφόρων 
ριζών φλοιών καί φυλλωμάτων, καί ρητινοειδών ουσιών, μέ
χρι τών ξύλινων άπολιθώσεσεων, αϊτινες άποτελου* εν τών 
παραδοξοτέρων φαινομένων τοϋ φυτικοί) βασιλείου.

Κορμοί δένδρων, τούς οποίους μ.όλις δυνανται νά περιβάλλω - 
σιν οί βραχίονες δυο άνθρώπων ΰψους ήμίσεως ή καί ένός μέ
τρου, άποκουσταλλωμένοι εις βαθμ.όν ώστε νά ομοιάζουν προς 
μ,άρμαρον φίρον τόν χρωματισμόν καί τάς διακλαδώσεις τών 
ίνών καί φλεβών του ξυλου, έκτίθενται έδώ πολυπληθείς καί 
παντός μεγέθους. Έ ξ αυτών υπάρχει έκτεθειμένη ολόκληρος 
έπίπλωσις αιθούσης, έπίπλωσις παράδοξοί, ιδιόρρυθμος, ής ή 
άξία  άνέρχεται εις έκατοντάδας χιλιάδας δολαρίων καί ήτις 
μόνον εις μ.ουσεΐον δύναται νά κκταλάβγ) τήν πρέπουσαν θέ- 
σιν της.

Ά λ λ ’ εις τόν φυσικόν τούτον τής ’Αμερικής πλούτον ή τέ
χνη προσθέτει άτίμητον άζίαν. Ή  ξυλογλ,υπτικη έν τή  τελειο- 
τη τι αυτής έκθέτει έδώ άριστουργήματα καλλιτεχνικά τώ ν δια 
πρεπεστέρων ξυλογλυπτών του κόσμου, ενώ ή ξυλογραφία πα- 
παραδίδει εις τήν άθανασίαν τάς προτομάς τών διασημοτέρων 
άνδρών, οϊτινες πρώτοι άπετόλμησαν τήν εις τά  ένδότερα τών 
άπεράντων δασών άναζήτησιν τών σπανίων καί πολυτίμων ξύ- 
λ,ων του Νέου Κόσμου.

’Α λλά καί έδώ ολίγον έ’χομεν καιρόν νά διαθέσωμεν. Έν 
σπουδή άντιπαρερχόμεθα πρό έκθεμάτων ωραίων, τά  Ιποΐα ο 
οφθαλμός μόλις προφθάνει νά θωπεύση, άλλ ’ οχι καί ή μνήμη 
νά ύποτυπώση διά τή ; στιγμιότυπου μηχανής της. Προτού πε
ριπτέρου έκτίθεται έν μέση όδώ έκτάδην κείμενος κορμός δέν
δρου μήκους τεσσαράκοντα δύο μέτρων. Επειδή το περίπτερον 
δεν ήδύνατο νά τόν πεοιλάβη έκτίθεται έκτος αϋτοϋ έν ύπαί- 
θρω, σημοιουμένης έπ’ αύτοϋ καί τής πρεσβυτικής ήλικίας του. 
Περί αύτον συνωστίζεται πλήθος περιέργων, έξετάζον μετα 
προσοχής όλον τό γιγάντειον αύτό μήκος του σώματος, και 
μετά δυσκολίας πιστεϋον τούς ίδιους οφθαλμού; του. Είναι ευ
θύς, ισοϋψής, χωρίς κυρτώματα, χωρίς ουσιώδεις παραφυάδας 
Τόν φανταζόμεθα δρθιον, ευθυτενή, ουρανομήκη, στολισμένον 
μέ χλοερόν φύλλωμ,α καί καταλαμβανόμεθα ΰπό ιλίγγου. Ε ί
ναι ά :α  τέρας τοϋ φυτικοϋ κόσμου, συγκεντρώσαν έν έαυτώ την 
δύνααιν— τίς είδεν — πόσων άλλων νάνων πλησίον του άναπτυ- 
χθέντων, ο’κειοποιηθέν τού; χυμούς καί ζω'ικάς ικμάδας αύτών, 
ή άληθώς φέρει έπί τών σκληρών νώτων του αιώνων ολων η λ ι
κίαν; Παρηκολούθησεν, ίσως, άπαθές αύτό καί άλαλος μάρτυς, 
τήν έξελιξιν τοϋ ανθρωπίνου βίου, άπό τής άρχεγόνου καί ά
γριας αύτοϋ καταστάσεως μέχρι τής σημερινής τελειοποιησεως 
του, καί παρέστη ε!ς τήν ποώτην έμφάνισιν τών λευ
κών οπαδών τοϋ Χοιστοφόρου Κολόμβου άνά τάς υπο 
τάς ύπό άγριων μόνον συνοικουαένας τότε εκτάσεις τής Ά με * 
ρικής. Παρέστη, ίσως, εις τήν βαθμηδόν καί κ α τ’ ολίγον έπι* 
τευχθεΐσαν έξαφάνισιν τών άρχεγόνων έκείνων φυλών καί έδίχθη 
άντ’ έκείνων έπί τών άναισθήτων σαρκών του βολάς πυρινας,
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¿ς φαίνεται έκ τώ ν σωζομένων έπί τοϋ κορμοϋ του σημείων.
Ό πω ς καί αν έχη τό πράγμα, ό άνθρωπος έξίστατα ι πρό 

τοϋ γίγαντος τούτου καί αισθάνεται την μικροτητά του, άπε- 
ν α ν τ ι  τή ; οΰτω έκδηλουμένης μυστηριώδους παντοδυναμίας τής 
φύσεως !

<Μ Χ 3 ^ > θ ι·

Ε Γ Ε Ρ Γ Ε Τ Ι Κ Η  Ε Γ Ν Α Γ Λ ΙΑ  Κ Γ Ρ Ι Α Ν  Ε Ν  Χ ΙΩ
Έπείναβα καί έθρέι|;ατέ με, έδείι|/α(3α 
καχ έποτίόατέ με, γυμνός ημην χ<α\ 
ττερχεβάλετέ με (Ίτιόοΰ)

Τά θεϊα ταϋτα  τοϋ Ίησοϋ Χριστοϋ παραγγέλματα εχοντες 
ύπ’ οψιν οί εις τά  κοινά τής πόλεως άσχολουμενοι συνέστησαν 
πρό πολλοϋ Φιλανθρωπικόν Κ ατάστημα τοϋ οποίου σκοπός είναι 
ή διανομή χρηματικών ποσών εις τούς πτωχούς τής πόλεως, 
καί εις τού; άνά τάς οδούς περιφερομένους έπαίτας. Οΰτω σώ
ζουν ά φ ’ ένός τού; έκ διαφόρων άτυχιών περιελθόντας εις τήν 
έυπηράν ταύτην κατάστασιν, καί κινδυνεύοντας ν’ άποθάνωσιν 
έκ τής πείνης καί τοϋ ψύχους κατά  τόν χειμώνα, άπαλλάσσουν 
δ’ άφ’ ετέρου τούς πολίτας έκ τής καθ’ έκάστην καί κυρίως 
τής άνά παν Σάββατον ένοχλήσεως τής έπαιτείας.

Τό κατάστημα τοϋτο συνετηρεΐτο έκ διαφόρων έκουσίων συν
εισφορών καί κληροδοτημάτων τών άπανταχοϋ τής ΰφηλιου 
φιλανθρώπων Χίων, των πρωταγωνιστούντων έν το ιαύταις πε- 
ριστάσεσιν, δτε δυσμενείς τών έργασιών περιστάσεις ήνάγκασαν 
τούς συνεισφέροντας νά παύσωσιν, ή νά έλαττώσωσι τάς δω
ρεάς, ένφ ηύξήθη ό άριθμός τών έχόντων άνάγκην βοήθειας. 
Τούτου 'ένεκεν τό σωματεΤον εύρέθη εις τήν λυπηράν άνάγκην 
νά άναστείλη έπί τινα καιρόν τάς βοήθειας έλλείψει χρημάτων. 
’Αλλά τήν κατάστασιν ταύτην, δεν ήδύναντο νά άφίσουν νά 
διέλθη άπαρατήρητος καί άνευ άποτελέσματος εύγενεΐς τινες 
καρδίαι. Οΰτω τή πρωτοβουλία τής Κυρίας Πηνελ.οπης Φω- 
τιάδου καί τή  εύγενει συνεργασία τώ ν δεσποινίδων Ά μ ’ρου, 
Στάμπα, Κ αλομάτη, Μηλιάδου, τής Κυρίας Μουτσάτσου 
καί τής ’Επιτροπής τής Φιλοπτώχου Αδελφότητος, έδόθη τήν 
εσπέραν τής παρελθούσης Κυριακής ε’ς τήν μεγάλην τοϋ γυ-
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Η ΒΑ ΣΙΛ ΙΣΣΑ  TOT Χ Ρ ΪΣ Ο Τ

'Η βασίλισσα τού χρυσού ήτο όρθία ’έμπροσθέν του, παρατηρούσα αυτόν με 
τούς γλυχεΐς και ωραίους οφθαλμούς της, τούς έπί τοσούτον πεπληρωμενους 
βαθείας και μεγάλης στοργής, ώστε ό δυστυχής νε'ος, μή άντέχων πλέον και 
μη δυνάμενος νά κρατηθή, τήν ενηγκαλίσθη, καί ακουμβών τήν κεφαλήν του 
έπί τών ώμων τής άτυχούς γυναικός.

— ’ΏΙ μητέρα, εψιθύρισεν, εις μεγάλην ύπείκων άνάγκην διαχύσεως' αν 
εγνώριζες πόσον δυστυχής είμαι! . . ■ 'Η σύζυγός μου, εκείνη ήν λατρεύω, ο 
μόνος έρως τής ζωής μου . . .  θ' άποθάνη Γσως μακράν άπό έμέ !

Εκείνη δεν τω άπεκρίθη, άλλ’ οί μεγάλοι οφθαλμοί της, εξέφραζον ήδη μεί- 
ζονα ετι άγαθότητα και σ:οργήν, εν ω παχέα δάκρυα κατέκλυζον τό to/póv 
πρόσωπόν της, και οί δάκτυλοί της εθώπ.-υον μαλακώς τήν κόμην τού Αν- 
δρέου, ώς νά ήτο ου:ος πρά ματι υιό; της.

Καί, ολίγον κατ’ ολίγον, ό μηχανικός, καθήμενος επί ανακλίντρου εξ ινδικού 
χαλάμου, ήργισε νά διηγήται εις τήν σύντροφόν του τόν σφοδρόν έρωτα, ον ε- 
•ρεφε πρός τήν Τερέζαν· τήν παρελθούσαν πενίαν του, τήν απελπισίαν του, 
τάς λύπας τού αποχωρισμού, τήν γενναιότητα μεθ’ ής είργάζετο διά νά αξιωθή 
νά καταστήση τήν ύπαρξιν τής συζύγου του λαμπράν, καί τήν ζωήν της ευ- 
τυχή.

Ή ατυχής γυνή ήννόει αρά γε πάντα ταύτα; Ό ’Ανδρέας δεν τό Ιγνωριζεν 
«χριβώς, διότι δεν τω άπεκρίνετο εκείνη, ή διά τών δακρύων της, και διά τ̂ής 
εκφράσεως τών ωραίων οφθαλμών της, ¿ν οίς άνεγίνωσκε' τις τήν άκραν ευθύ
τητα τού χαρακτήρας τη;· Άλλά δεν ήτο τάχα δυνατόν νά μή προ»θαση η 
Τερέζα τό ταχυδρομειον; Πρός δέ, ενδεχόμενον ήτο ό κύριος Κλάρσων, αφού 
τή άνήγγειλεν ώς προσεχή τή > αποστολήν τών χ ρημάτων, νά εβράδυνε να καμη 
τήν τοιούτην άποστολήν· ή δέ νεαρά γυνή άναμείνασα άπό ημέρας εις ημςραν

|ΛναΊ*ου αίθουσαν [Λουσιχη συναυλία ύπερ τών πτωχών τής 
πο) εως.

Τγι άληθ=ία πάντες [λετ’ εύχαριστησεως έδέχοντο τά  είσι- 
τη ιικ , πσλύ δέ πλείσνα τών όσων είχον άνάγκην έλά[/.βανον. 
Οΰτω πολύ πρό τής ώρισριένης ώρας κατελήφθησαν τά  καθί
σματα, ύπερπληρώθη δέ έκ τοϋ ωραίου κυρίως φύλου ή αίθουσα, 
εντός τής οποίας άπο τής παραμονή; ε'.χε κατασκευασθή εκ του 
προχείρου μικρά εξέδρα έπί τής όποιας είχον τοποθετηθή δυο 
κλειδοκύμβαλα τής κ. Φωτιάδου. Έ ναρξις εγενετο δια της 
ωραίας μελέτης περί τής σχέσεως τής αρχαίας Έ λληηκής μου
σικής μετά τής Εκκλησιαστικής, καί τής έπιδράσεως αϋτής 
έπί τής μορφωσεως τοϋ ανθρώπου και του πολιτισμού παρα 
τοϋ κ. Σ ταματίου Κωνσταντινίδου ίατροϋ. Μετά τα ϋτα  έξε- 
τελ,έσθησαν ώραΐα καί έκλεκτά μουσικά τεμάχια έπι τών κλει- 
δοκυμβάλων καί τοϋ μ.ανδολίνου παρά τής κ. Φωτιάδου και 
τής δεσποινίδος ’Ιουλίας Στάμ,πα και Μηέιΐάδου. Εψαλαν 
δέ αί δεσποινίδες Άμίρου καί Καλομ.άτη συνοδευόμεναι παρά 
τής κυρίας Φωτιάδου διά τοϋ μανδολίνου. Έ κάστην τών άοι- 
δών διεδέχοντο αλλεπάλληλα καί παρατεταμένα χειροκροτή · 
μ ατα . Μετά τό πέρας τής ωραίας έσπερίδος ό κ. Ά ναγνω στο- 
πουλος άνήλθεν έπί τής έξ έδρας καί ηύχαρίστησεν έκ μέρου; 
τής έπιτροπής τάς τε άναλαβούσας τήν έκτέλεσιν τής συναυ
λίας καί τού; προσελθόντας ώς συντελέσαντας εις τον άνακου- 
φισιν τώ ν πρό πολλοϋ κατατρυχομένων ύπό τής δυστυχίας.

Εύχομαι, όπως τό παράδειγμα τοϋτο μιμηθώσιν καί άλλα ι 
εις τήν αύτήν θέσιν διατελοϋσαι κοινότητες

Έν Χίω Β ιρ γ ιν ία  Α. Βεγά*·»)

ΕΓΕΡΓΕΤΙΚΗ ΕΣΠΕΡΙΣ TOT ΑΣΪΑΟ Υ ΤΟΝ ΕΡΓΑΤΙΔΩΝ

Χωρίς θόρυβον, χωρίς γενναίας δωρεάς, χωρίς τχν έλαχίστην 
παρά του δήρ.ου ή τής Κυβερνήσεως παροχήν, λειτουργεί άπο 
διετίας έν τή  πόλει (αας τό "Ασυλον τώ ν Έ ργατίδων καί υπη
ρετριών.

Α ί πύλαι του υπήρξαν άνοικταί πρός πάσαν άπροστάτευτον 
κόρην, πρός πάσαν δυστυχή ποριζο^ένην τόν άρτον της έκ τής

τήν παραλαβήν τών χρημάτων, καί άναβάλλουσα νά τώ γράψη, μέχρις ού τά 
λάβη, θά κατήντησε νά μή προφθάση τό ταχυδρομειον.

Πλε'ον εύπιστος, ήσυχώτερος όπωσούν ήδη, υπό την νέαν τροπήν τών ιοεών 
του, ήσθάνθη τήν άνάγκην νά άναγνώση έκ νέου τήν τελευταίαν έπιστολην τής 
Τερέζας. Καί, επειδή δεν παρηνώχλει αυτόν ή παρουσία τής βασιλίσσης του 
χρυσού, έξήγαγε τό χαρτοφυλάκων του έκ τοΰ θυλακίου του καί τό ήνοιξεν. 
ΤΙάραυτα μικρόν τετράγωνον χαρτόνιον, διωΧισθησεν άπο μίαν των μεταξίνων 
θηκών αυτού καί ’έπεσε κατά γης- ?Ητο τούτο μία έκ τών φωτογραφιών τής 
Τερέζας, ή παριστώσα αύτήν έν τή παιδική αυτής ηλικία

'Ο Άνδρέας έκυψε διά νά τήν λάβη άπό τού εδάφους, άλλ’ ή βασίλισσα 
τού χρυσού ειχε προλάβει αυτόν, καί έχράτει ήδη τήν φωτογραφίαν εντός τών 
δακτύλων της.

Ήτοιμάζετο αΰτη νά τήν δώση τού Ανδρέα, αλλά τά ομματα της έπεσαν 
τυχαίως έπ' αυτής. Τότε, διά μια, τά χαρακτηριστικά της ήλλοιώθησαν, τό 
πρόσωπόν της κατέστη δμοιον πρός ποότωπον νεκρού, καί έκβαλούσα μεγάλην 
κραυγήν ή βασίλισσα τού χρυσού, έκάλυψε τήν φωτογραφίαν διά ©ιληματων 
καί δακρύων. Καί ή γυνή έκείνη, ήτις ουδέποτε είχεν ομιλήσει, αφ ότου εψι- 
θύρισε τήν μίαν καί μόνην έκείνην λέξιν, εις τό προσκεφάλαιον τού βαρέω; ά- 
σθενούντος ’Ανδρέου, άνεφώνησεν — ’Ώ Τερέζα, Τερέζα ! . .  . η Τεοέζα μου 
είναι, ή κόρη μου ! . . .

Ό Άνδρέας ήγέρθη πελιδνοτερος, πλέον ηλλοιωμενος ^εκείνης . . — Η 
Τερέζα, είπε, ή σύζυγός μου, σήμερον μαρκησία Δανζελύ, άλλοτε Τερέζα δε 
Ροσεβέλ, ή Τερέζα είναι θυγάτηρ σας ;

Ά λλ’ ή ατυχής γυνή ούδ' έσκέπτετο νά άπαντήση εις τόν μηχανικόν. Διά 
©ωνής διαυγούς, θαυμασίως ήχηράς, άν καί πνιγομένης ύπό δακρύων, γνησίας 
δε γαλλικής προφοράς ίδίως, έπανελάμβα^εν όλοέν ! — ’Ώ ! Τερέζα μου, Τε
ρέζα μου λατρευτή. ’Ά  ! Φράγκα μου, καί συ, ά!  ̂μικρά μου Φράγκα, χρυσή 
μου κόρη, πού είσθε ; θά σας έπανίδω ποτέ ; Άλλ* ώ; ει ό κλονισμός δν υπέ- 
στη κατόπιν τής έπανόδου τή; μνήμης της νά ήτο ανώτερος τών σωματικών 
δυνάμεων τής άτυχούς γυναικός, ’έκλινεν αύτη τήν κεφαλήν της τήν περιβεβλη- 
μένην ώσεί διά λευκής στεφάνης, καί θά ’έπιπτε χαμαί, έάν ό Άνδρέας δέν 
έπρολάμβανε νά τήν ^εχθή εις τάς άγκάλας του.

Τήν έξήπλιυσεν έπί μακράς έδρας τοποθετημένης είς μίαν γωνίαν τής σκιαδος.
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εργασίας της, καί αίσθανορ.ενη'» την ανάγκην της ηθικής ενι- 
σχύσεως καί προστασίας, ήν ρ,όνη ή οικογένεια παρέχει.

Ή  αεριανα ιδίως τών κυριών του Άσυλου περιεστράωη εις
• ( 1 / '  €». » » Λ, ^ /την υγ ια  συντηρητιν του σαψατος των εν αυτω οιαιτω[Λενων 

καί εις την κατά  τδ ένόν ¡κόρφωσιν τής ψυχής καί του ήθους 
αυτών. Πάντες οί κίνδυνοι, εις οϋς ή νεότης τής έν τοις έρ- 
γοστασίοις έργαζοαενης κόρης εκτίθεται προλαμβάνονται δ ι’ 
αύστηοας Ιπαγρυπνίσεως των τε μελών του Συμβουλίου κα 
τής Διευθΰνσεως.

’Α λλά  τδ "Ασυλον δεν εχει κεφάλαια, οί δε πόροι του συγ
κείμενοι έκ συνδρομών των τακτικών καί εκτάκτων αύτοϋ μ ε
λών είναι ελάχιστοι καί ασήμαντοι. Μεθ’ όλην δε την οίκο · 
νομ·κώτατα ενεργουμ.ένην διατήρησιν αύτοϋ, τά  έξοδα ΰπερ- 
βαίνουσι πάντοτε τά  έσοδα, καί ή τακτική λειτουργία μετά 
μεγίστης δυσκολίας κατορθοϋται.

Τδ συμβουλιον του Άσυλου επεκαλέσθη διά τοϋτο την συν
δρομήν του καλοϋ καί προοδ'-υτικοϋ τής πόλεώς μας θιάσου 
«Πρόοδος », του ΰπδ του άρίστου ηθοποιού κ. Κοτοπούλη δι- 
ευθυνομένου. Ούτος ρ.ιτά πολλής προθυμίας καί αύταπαρνή- 
σεως προσηνέχθη νά δώση ευεργετικήν υπέρ τοΰ άσυλου εσπε
ρίδα την παρελθοϋσαν Παρασκευήν, καθ ήν έδιόάχθη ή τό 
σον δημοτική καταστάσα σατηρική Α θηναϊκή Έπιθεώρησις 
του κ. Μ. Λάμπρου ’Λ ίγ ο  ά π ’ όλα .

Τδ Συμβουλιον των Κυριών συγκεκινημένον επί τή  εύγενεϊ 
αύταπαρνήσει του θιάσου καί πάντων των συντελεσάντων εις 
την ίπ ιτυχή  εκβασεν τής έσπερίδος ταυτης εκφράζει και δη
μοσία πρδς αυτούς τάς ευχαριστίας του καί τήν άπειρον εύγνω - 
μοσύνην τω ν εύεργετηθεισών απόρων έργατίδων.

ΔΙΑΤΗΡΗΣΙΣ ΦΥΤΙΚΟΝ ΟΥΣΙΩΝ ΔΙΑ ΤΟΝ ΧΕΙΜΟΝΑ
Τά διάφορα λαχανικά καί οί καρποί, οΰς θέλει νά διατηρήση τις διά 

τδν χειμώνα, ανάγκη νά συλλέγωνται τάς πρωίνάς ώρας και νά παρασ- 
κευάζωνται αμέσως. Έ ν γένει όλα τά φρέσκα όσπρια καί χορταρικά 
βράζονται ολίγον πριν ή τεθώσιν εις τάς πρός διατήρησιν αΰτών προω- 
ριαμένας φιάλας. , ,

ΠιζέΧια. Τά βράζετε εις αλατισμένων ΰδωρ, το όποιον να τα σκε- 
πάζη καί εις δυνατήν φωτίαν. Τά άφίνετε νά κρυώσουν τά θέτετε εις 
φιάλας, τά σφραγίζετε καί τους δίδετε ακόμη μίαν βράσιν εις ζέον

καί προσεπάθησε νά τήν κάμη νά_συνέλθη !χ τής λιποθυμίας,ήτις τήν είχε κα
ταλάβει. Ά λλ’ ή λιποθυμία της ήτο βαθεια καί παρετείνετο μεθ' όλας τάς πε
ριποιήσεις, ας τη έπεδαψίλευσεν ό Άνδρέας.

Έκάλεσε τότε ένα των Ικεΐ πλησίον εργαζομένων μηχανικών, 6 όποιος είχε 
γνώσεις τής ιατρικής, καί έξήτασε τήν Ναδίναν.

  Ό ύπνος αύτός είνε ότι πλέον εύχάριστον ήδύνατο νά επέλθη, εις τήν
ένεστώσαν κατάστασιν τής ασθενούς, είπεν ουτος, ότε του διηγήθησαν, Εξαιρέ
σει μερικών λεπτομερειών, δ,τι είχε συμβή εις τήν άτυχή γυναίκα·

Ά λλ’ δσον περισσότερον διαρκέση τό ληθαργιχόν τοϋτο σύμπτωμα, τόσω πε
ρισσότερον ό Ιγχέφαλος θά άναπαυθή άπό τόν σφοδρόν κλονισμόν, όν ¿δοκί
μασε, καί τόσω περισσότερον, συνεπώς, κατά τήν αφύπνισήν, θά ?/η δυνά
μεις διά νά ΰπόστή τάς νέας συγκινήσεις, ας ή μνήμη και ή ένθύμησις θά προ
ξενήσουν εις τήν άτυχή αυτήν. Τήν επαύριον, διαρκούσης ετι τής ήμέρας, ή 
Ναδίνα ήμιήνοιξε τά βλέφαρά της. Ό Άνδρέας ίστάμενος ολίγον όπίσω τής 
κλίνης της, δέν έχανε ούδε έν τών κινημάτων της.

Ήρχισεν εκείνη νά όπεγείρεται, καί στηριχθεισα εις ενα τών αγκώνων της, 
παρετήρει επί μακρόν πέριξ αυτής. Κατόπιν έπανέφερε τά βλέμματά της επι 
τών ενδυμάτων της, επί τής στρωμνής έφ ’ ή; ήεο έξηπλωμένη, καί βαθεια’έκ- 
πληξις Ιζωγραφήθη έπί τών εκφραστικών χαρακτηριστικών της. —Που ευρί- 
σκομαι; είπε τέλος διά καθαρας καί ήχηρας φωνής.

Ό Άνδρέας όπό σεβασμού κατεχόμενος, τήν είχε θέσει εις τήν ιδίαν αύτοϋ 
κλίνην, ένδεδυμένην ώς ήτο ε’ις τά δάσος, άρκεσθείς νά χαλύψη τούς γυμνούς 
πόδας της διά του έχ μετάξης καλύμματος, τό όποιον ό ί'διος μετεχειρίζετο. 
Ένόμισε καλόν νά άπαντήση.
Χ — Είσθε εις τήν οικίαν μου, κυρία, είπεν βχθέως ύποχλινόμενος.

— Εις τήν οικίαν σας ; Ιπανελάμβανεν αυτη. Άλλάπώς συμβαίνει τοϋτο ;. . · 
Διότι δέν σας γνωρίζω. Δέν πιστεύω μάλιστα νά σας είδον ποτέ . . . Καί ή 
ξένη αυτή ή οικία]; . . . .  τά αλλόκοτα αυτά ενδύματα ; . . . Τί σημαίνουν 
όλα αυτά ; . . .

— Είσθε εις τήν Γουϊάνην, κυρία, ειπεν ό Άνδρέας.
  Εις τήν Γουϊάνην ; . . . Ά  ! ναι, τό ήξεύρω, ήλθον εδώ μετά τοΰ συ

ζύγου μου. Οί οφθαλμοί της ήνειμχθησαν ΰπερμέτρως εις τάς̂  λέξεις ταύτας. 
Προδήλως ή διάνοια καί ή Ινθύμησις έπανήρχοντο. — Ώ  ! είπεν, αίφνης . . .

ύδωρ μ,έ ολόκληρον τήν φιάλην (bain-m arie). Κατά τόν αύτόν τρόπον 
γίνονται καί τά φρέσκα κουκιά, καθαρισμένα βίβοίίως.

Φασό.ΐια. Τά καθαρίζετε καί τά βάλετε εις μεγάλην λεκάνην καί 
χύνετε !π  αύτών ζεματιστόν ΰδωρ, εντός τοΰ όποιου τά αφήνετε ολί- 
γην ώραν. Τά άποσταλάζετε μετά ταϋτα καί τά ρίπτετε εις βράζον 
ΰδωρ μέ άνάλογον άλας καί τά αφήνετε νά βράσουν σχεδόν καθ’ όλου 
κληρίαν. Τότε τά άποσταλάζετε, θέτετε ολίγον βούτυρον, τά ανακατεύ
ετε, τά άφίνετε νά κρυώσουν καί τά θέτετε μέ τόν χυμόν των εις 
φιάλας, ας σφραγίζετε.

Τομάτες. Κόψατε τομάτες εις φέταις καί ρίψατέ τας εις πλατύ
στομους φιάλας. Σφραγίσατέ τας ερμητικώς καί βάλατε τας εις μεγά
λην χύτραν, έν ή βράζει ΰδωρ έπί πέντε λεπτά.

ΣΥΜΒΟΥΔΑΙ
Τά νεοχριοματισμένα δωμάτια χάνουν τήν όσμήν τών βαφών, έάν 

έντός μεγάλου δοχείου ΰδατος ρίψητε μίαν δέσμην ξηρού χόρτου ή 
άχύρων καί τό άφήσετε έπί μίαν ήμέραν όλην εις τό διοματιον.

Άφαιρεΐτε τάς εις μελάνης ή σκωρίας.κηλίδας έάν αναμίξητε πέντε 
δρ. στύψιν εις κόνιν μέ δέκα δρ. τρυγικόν άλας.

Ε Ν Α ΙΑ Φ Ε Ρ Ο Γ Σ Α  Α ΙΑ  Τ Α Σ  Ο ΙΚ Ο Γ Ε Ν Ε ΙΑ Σ  Ε ΙΔ Ο Π Ο ΙΗ Σ ΙΣ
Ώ ς ν/ομεν μέλι αρωματικόν του Υ μ η ττο ύ  Ι'χομεν καί γάλα 

άγνόν καί μυροβόλον, γάλα  εγχωρίων προβάτων, τρεφόμενων 
άνά τάς ποιητικάς ράχεις του Υ μ η ττο ύ  μέ το άγνόν χορτα- 
ράκ.ι καί τό μοσχοβολούν θυμάρι τής εποχής.

Τά πρώϊμα αρνάκια άνήκοντα εις τό ποίμνιον τοϋ κ. Βούλ
γαρη, μοιράζονται τό γάλα  των με τους πολυπληθείς πελάτας 
τοϋ κ. Γ. Β. Β ο ύλγα ρ η  εις τό γαλακτοπωλείου αύτοϋ, τό κεί
μενον παρά τά  Χ α υ τε ϊα , κάτωθεν τοϋ ξενοδοχείου ή Βοιωτία.

Ό  αύτός κάτοχος αιγών καί αγελάδων διαιτωμένων επίσης 
εις τόν Υμηττόν καί τήν Πεντέλην προσφέρει καί αγελαδινόν 
γάλα  γλυκύτατου εις τιμάς μετριωτάτας. Εις τό γαλακτοπω
λείου τοϋτο ευρίσκει τις καί μπουγάτσαν καί λουκουμάδες νο- 
στιμωτάτους, κατασκευαζομενους έκ τεχνίτου, προερχόμενου έκ 
Κ/πόλεως.

’Εξ ιδίας πείρας κρίνουσαι το θαυμάσιου γαλα  τοϋ κ. Βούλ
γαρη, τό συνιστώμεν εις τάς πολυπληθείς άναγνωστρίας μας.

Χριστιανέ ! . . .  Χριστιανέ ! . . .  Ζουανέτα ! . . . οί «θλιοι ! . . .  ’Ωνειρεύθην, 
ή είνε αληθή ότι ήθε'λησαν να με φονεύσουν ; ^

Κατόπιν πηδήσασα όρμητικώ; κατά γης καί τρέξασ* εις μικρόν καθρέφτην, 
κρεμάμενον άνωθεν μαρμάρινης τραπεζης, εκύτταςεν εν αυτω την εικόνα της 
και Ιξεβαλε κραυγήν.

— Θεέ μου ! άνεφώνησεν αυτη, είμαι αληθώς εγώ, η Ναδίνα δε Ροσεβελ, 
με αυτήν τήν λευκήν κόμην καί τό πρόσωπον αυτό γηραιάς γυ<αικος ! Ιίαρήλ- 
θον λοιπόν πολλά, παρά πολλά έτη άφ' ότου άπε/ωρίσθην των οικείων μου ; 
’Έπεσεν έπί ανακλίντρου εξ ίνδοκαλάμου, τοποθετημένου πλησίον του νιπτήρο. 
καί τήν κεφαλήν ερείδουσα έπί τής μαρμαςίνης πλακός τούτου ηρχισε νά σκέ
πτεται επί μακρόν. Αίφνης, άνήγειοε τους οφθαλμούς της, και ήτένισε τον 
Άνδρέαν με γλυκύτητα άκραν.

— Μοί φαίνεται, δτι ειδον εις χεΤράς σα: τήν φωτογραφίαν τής θυγατρ̂ ός 
μου, είπεν, τής Τερέζας μου ; . . . Μήπως ώνειρεύθην καί αυτό βίσέτι, ή εινε
*λτ)θ̂  î . , , 'Ό Δανζελυ έξήγαγε έκ τοΰ θυλακίου του τό χαρτοφυλακιον^του. — ΐοου, 
είπεν, ή φωτογραφία τής θυγατρός σας, ότε ήτο μικρά, ιοου^αλλη, οταν ή »ο 
ολίγον μεγαλητέρα, ή άλλη ακόμη, οταν εγεινε εντελώς γυνη, ωραία γυνή. ^

‘Η Ναδίνα έκάλυψε τάς φωτογραφίας αύτάς μέ φιλήματα. — Ω . πόσον ο 
Θεός Δίνε καλός! είπεν. Ά λλ ’ άφοΰ ήλικιώθη  ̂τόσον, πόσος καιρός̂  λοιπον 
παρήλθε /ωρίς νά τήν ίδω ; . . . Βοηθήσατέ με ολίγον . . . Έγώ δέν δύναμαι, 
δέν γνωρίζω πλέον. f , -

— Ή  Τερέζα σήμερον έ/_ει ηλικίαν είκοσι τεσσάρων ετών, ειπεν ο Αν- 
δρέας.

— Είκοσι τεσσάρων ετών ηλικίαν ! · · ·
Κύριε . .  . εΐχεν ηλικίαν δώδεκα ετών ριόνον, ότε τήν άφήκα. . . καί ή Φ?«* 

γκα εννέα. — Τί συνέβη λοιπόν κατά τό μακρόν αυτό διάστημα ; Μήπως ήμην 
τρελλή ; . . . Πώς άπώλεσα οΰτω τήν μνήμην ολων τών περί εμε, καί παντος 
ο,τι μοί συνέβη ;

— Μή σκέπτεσθε τώρα περί τούτων Άναμείνατε νά ανακτήσητε πρώτον 
δυνάαεις. Τότε ή ένθύμησις τοϋ παρελθόντος θά σάς έπανέλθη ανευ προσπαθειών 
καί ανευ κόπου Έως τότε ζήσατε ήρεμος καί ήσυχος πλησίον μου, αφίνουσα 
εις έμέ τήν φροντίδα νά σάς περιποιούμαι.

(Ακολουθεί)


